
歐安利，律師及政府認可公證員，現任澳區全國政協委員、澳門特別行政區行政會委員、金融
管理局監察委員會主席、保安部隊及保安部門紀律監察委員會主席、澳門仁慈堂會員大會主
席。曾是澳門立法會的資深議員和執行委員會秘書，擔任澳門特區基本法諮詢委員會副主席、
澳門特區第一屆政府推選委員會委員，曾獲澳門特區授予專業功績勳章。

Leonel Alberto Alves, advogado e notário privado, é membro de Macau no Comité Nacional da Conferência 
Consultiva Política do Povo Chinês, membro do Conselho Executivo da RAEM, presidente da Comissão de 
Fiscalização da AMCM, presidente da Comissão de Fiscalização da Disciplina das Forças e Serviços de 
Segurança de Macau e presidente da Assembleia-geral da Santa Casa da Misericórdia de Macau. Foi deputado 
durante várias legislaturas e secretário de mesa da Assembleia Legislativa de Macau. Foi vice-presidente do 
Conselho Consultivo da Lei Básica de Macau e membro da Comissão de Selecção do Primeiro Governo da 
RAEM, tendo sido agraciado com a Medalha de Mérito Profissional.

鄭志強，曾任澳門特區第二、三屆行政會委員，第二至第五屆立法會議員。現任澳門特別行政
區行政會委員、經濟發展委員會委員、金融管理局監察委員會委員以及中國銀行澳門分行顧
問。曾獲澳門特區授予工商功績勳章。

Cheang Chi Keong foi membro do Conselho Executivo no segundo e terceiro mandato do Governo da RAEM, 
deputado da II à V Legislatura da Assembleia Legislativa da RAEM. É membro do Conselho Executivo da 
RAEM, membro do Conselho para o Desenvolvimento Económico, membro da Comissão de Fiscalização da 
AMCM e conselheiro do Banco da China, Sucursal de Macau. Foi agraciado com a Medalha de Mérito Industrial 
e Comercial atribuída pelo Governo da RAEM.

何雪卿，現任澳門工會聯合總會副會長、澳門特別行政區行政會委員、澳區全國人大代表。投
身工會工作四十餘年，長年參與基層工作，歷任多個基層工會負責人，曾任社會協調常設委員
會執行委員、工聯總會會長，為完善澳門勞動法律法規、促進勞資關係協調發展作出積極貢
獻。

Ho Sut Heng é vice-presidente da Federação das Associações dos Operários de Macau, membro do Conselho 
Executivo da RAEM e deputada de Macau à Assembleia Popular Nacional. Ao longo de mais de quatro décadas 
tem-se dedicado ao trabalho sindical e participado na defesa dos direitos dos trabalhadores, foi responsável de 
várias associações de trabalhadores, membro executivo do Conselho Permanente de Concertação Social e 
presidente da Federação das Associações dos Operários de Macau, tendo dado um grande contributo para o 
aperfeiçoamento da legislação laboral de Macau e a criação de condições de equilíbrio nas relações laborais.  

黃如楷，建築師，從事建築設計四十多年，長期擔任澳門建築師協會領導職務。現任澳區全國
政協委員、澳門特別行政區行政會委員、檢察官委員會委員及澳門紅十字會中央委員會主席。
曾任澳門政府諮詢會委員、澳門基本法諮詢委員會委員和澳門特區籌備委員會委員；兩度獲頒
授專業功績勳章。

Wong Eddie Yue Kai, arquitecto, tem desempenhado, ao longo de mais de quarenta anos da sua carreira, cargos 
dirigentes na Associação dos Arquitectos de Macau. É membro de Macau no Comité Nacional da Conferência 
Consultiva Política do Povo Chinês, membro do Conselho Executivo da RAEM, membro do Conselho dos 
Magistrados do Ministério Público e presidente do Conselho Central da Cruz Vermelha em Macau. Foi membro 
de vários conselhos consultivos criados pelo Governo da RAEM, membro do Conselho Consultivo da Lei Básica 
de Macau e membro da Comissão Preparatória da RAEM. Foi agraciado, por duas vezes, com a Medalha de 
Mérito Profissional. 

陳澤武，活躍於澳門商界，任餐飲業聯合商會會長，努力推動餐飲業發展。長期擔任立法會議
員和第二常設委員會主席，積極推進特區的立法工作。現任澳門特別行政區行政會委員、中國
澳門體育暨奧林匹克委員會秘書長和各體育總會會長，熱心參與特區建設、培養體育人才。曾
獲澳門特區授予旅遊功績勳章。

Chan Chak Mo tem uma posição activa no sector comercial de Macau, desempenhando as funções de presidente 
da União das Associações dos Proprietários de Estabelecimentos de Restauração e Bebidas de Macau, tendo 
envidado esforços para promover o desenvolvimento do sector de restauração e bebidas de Macau. É deputado e 
ocupa o cargo de presidente da 2.ª Comissão Permanente da Assembleia Legislativa há vários anos, tendo 
contribuído para a promoção do trabalho legislativo da RAEM. É membro do Conselho Executivo da RAEM, 
secretário-geral do Conselho de Administração do Comité Olímpico e Desportivo de Macau e presidente de várias 
associações desportivas, tendo participado activamente no desenvolvimento da RAEM e na promoção de 
formação de talentos desportivos em Macau. Foi agraciado com a Medalha de Mérito Turístico atribuída pelo 
Governo da RAEM.

南光（集團）有限公司，其前身“南光貿易公司”成立於1949年8月，公司根植澳門七十年，始
終與澳門同舟共濟，積極履行社會責任，維護澳門社會繁榮穩定。回歸以來，為澳門的能源、
交通和鮮活產品供應等提供全面服務，積極保障港珠澳大橋口岸以及澳門“一中心、一平台”建
設，促進經濟適度多元發展。曾獲澳門特區授予工商功績勳章。

Nam Kwong - União Comercial e Industrial, Limitada, ex-Companhia Comercial Nam Kwong, que foi 
instituída em Agosto de 1949. Enraizada em Macau há 70 anos, trabalha e tem vindo a superar dificuldades em 
conjunto com a cidade, bem como cumpre activamente as responsabilidades sociais, assegurando a prosperidade e 
estabilidade locais. Desde o retorno de Macau à Pátria, presta serviços abrangentes nas áreas da energia, 
transporte e fornecimento de produtos frescos, garante activamente o desenvolvimento do posto fronteiriço da 
Ponte Hong Kong-Zhuhai-Macau e de Macau como “Um Centro, Uma Plataforma”, promovendo o 
desenvolvimento adequado da diversificação económica. Foi agraciada com a Medalha de Mérito Industrial e 
Comercial atribuída pelo Governo da RAEM.




